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			За авторa

			Китайският писател фантаст Лиу Цъсин (р. 1963 г.) израства във времената на Културната революция, описвани от мнозина негови съвременници като „епоха без книги“, завършва хидроинженерство и работи по специалността си, преди да започне да пише през осемдесетте години на миналия век, повлиян от твърдата научна фантастика на Артър Кларк, но и от реализма на Лев Толстой. Рекордьор по получени награди „Галактика“, които отбелязват най-доброто в китайската фантастика, той придобива световна известност през 2015 г., когато става първият азиатски лауреат на „Хюго“, най-престижната награда за научнофантастична литература, присъдена му за първата част от трилогията – „Трите тела“. През 2018 г. е удостоен с наградата „Артър Кларк“ за въображение в служба на обществото, която от основаването си през 2012 г. е връчвана на писателите Урсула Ле Гуин, Лари Нивън, Маргарет Атууд, Ким Стенли Робинсън и Джордж Мартин..

		


		
			Анотация

			В началото на XXI век поредица от необясними физични явления карат много учени да се усъмнят в самите основи на науката, а някои от тях – да отнемат живота си. В опит да разнищят мистерията разработчикът на наноматериали Уан Мяо и циничният, но ефикасен полицай Да Шъ попадат на странна компютърна игра на име „Трите тела“, която показва живота на непозната планета в звездна система с непредсказуеми природни закони. Всичко това е свързано с дейността на тайна радиоастрономическа станция през мрачните години на Културната революция, когато низвергнатата астрофизичка Йе Уън-дзие попада в центъра на събитие, което ще изправи човечеството пред най-голямото изпитание в историята му.
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			БЕЗУМНАТА ЕПОХА

			Китай, 1967 г.

			Вече втори ден „Червено обединение“ обсаждаше щаба на „28 април“. Знамената им се вееха бясно като пламъци, лакоми за още дърва. Командирът на нападателите беше притеснен, но не от отбранителите в сградата – тези над двеста души бяха много по-слаби от бойците в неговото „Червено обединение“, основано в самото начало на Културната революция през 1966 г. и преживяло Великата инспекция и Великото свързване на Мао Дзъдун1. Не, командирът се плашеше от двайсетината железни печки, натъпкани с мощни експлозиви и свързани с електрически детонатор. Макар и да не ги виждаше, той усещаше магнетичното им присъствие. Само с едно щракване двете групировки можеха да полетят във въздуха, а младоците от „28 април“ бяха повече от способни на такова деяние. В сравнение с първото поколение червеногвардейци, узрели насред перипетиите, новите бунтовници бяха като вълци върху жарава – от обезумели по-обезумели.

			На покрива изникна тъничка фигура – красиво момиче, което развя голямо знаме с емблемата на „28 април“. Появата ѝ предизвика безразборни залпове от всякакви оръжия: стари американски карабини, японски винтовки тип 38, чешки картечници, както и чисто нови стандартни пушки и картечни пистолети, откраднати от армията след публикацията на августовската статия в списание „Червено знаме“2. Като се добавеха копията, сабите и тям подобни хладни оръжия, се получаваше нещо като сгъстена история на модерното време. 

			Бойците от „28 април“ и преди бяха разигравали тази игра на покрива – някой ще развее знаме, друг ще надуе тръба, трети ще разпръсне листовки… И винаги се прибираха невредими между валящите куршуми, спечелвайки си голяма слава сред другарите си. Момичето явно беше убедено, че ще извади същия късмет. Развяваше знамето, а с него и горящата си младост, с която щеше да изпепели врага. Кръвта ѝ кипеше, готова още утре да роди съвършен нов свят… Момичето се опиваше от тази яркочервена фантазия, докато един куршум не продупчи гърдите ѝ. Петнайсетгодишното ѝ тяло беше толкова крехко, че куршумът премина през него и отхвърча почти със същата скорост. Ефирната червеногвардейка полетя надолу сякаш по-бавно и от знамето, зарея се във въздуха като птиче, неохотно да се раздели със синевата.

			„Червено обединение“ ликуваше. Няколко души се втурнаха към сградата, отмахнаха знамето от момичето, вдигнаха тъничкия труп като военен трофей и го запокитиха към желязната порта на двора. Повечето от металните прътове бяха свалени оттам още в началото на битката, за да ги използват като копия, но два бяха останали и тъкмо на тях се наниза момичето. Мекото ѝ тяло се огъна, сякаш животът се завърна в него. Гвардейците се отдръпнаха няколко крачки назад и се прицелиха като в тренировъчна мишена. Трупът ѝ поемаше куршумите като капчици дъжд, съвършено безчувствено, единствено ръцете ѝ, провиснали като ластуни, от време на време се поклащаха, сякаш за да избръскат дъждовните капки. И така чак докато не остана само половината от младата ѝ глава, само едно красиво око, все така втренчено в небосклона на 1967 г., без никаква болка в него, само възторг и копнеж, вкаменили се завинаги в погледа ѝ.

			Всъщност в сравнение с много други хора тя извади късмет – поне загина с великолепното въодушевление на човек, пожертвал се за своя идеал.

			_ _ _

			Горещи точки на терор имаше из целия град. Като безброй едновременно действащи процесори, те свързваха безредиците на Културната революция в цяла система. Безумието заливаше града като невидимо наводнение, което проникваше и в най-тесните ъгълчета и процепи.

			На площадка в един от най-известните университети вече втори час се провеждаше обществено порицание с участието на няколко хиляди души. В епоха, когато никнеха най-различни клики, всяко място се превръщаше в бойно поле за всевъзможни противодействащи сили. В учебните заведения избухваха конфликти между червеногвардейски организации, революционни работни групи и работнически и военни пропагандни отряди; същевременно от вътрешността на всяка клика постоянно се отделяха нови, които се застъпваха за своите собствени прослойки и програми, при това с все по-голямо ожесточение. Въпреки това в случая подложените на обществено порицание „реакционни научни авторитети“ бяха безспорни мишени за поразяване, така че им се налагаше да понасят едновременни удари от всички страни.

			В сравнение с останалите „злосторници“ реакционните учени си имаха своите специфики. Когато започнаха гоненията, много от тях проявиха непреклонност, заради което периодът беше белязан от най-висока смъртност сред интелектуалците – за четиресет дни в столицата бяха пребити до смърт над 1700 души, а още повече избраха по-краткия път за бягство от безумието – Лао Шъ, У Хан, Дзиен Бо-дзан, Фу Лей, Джао Дзиу-джан, Йе И-цюн, Уън Дзие, Хай Мо и други уважавани навремето интелектуалци сами приключиха достойния си живот. Оцелелите от този период бяха подлагани на непрестанно насилие, докато постепенно не претръпнаха и това им послужи като ефективна защитна обвивка, която да ги предпази от окончателен психически срив. По време на обществените порицания те често изпадаха в състояние на полусън, от което можеше да ги разбуди само някой страшен крясък и тогава те механично изричаха повтаряните до безкрай самопризнания. Впоследствие някои от тях навлязоха и в трети етап – след продължителната критика ярките политически картини се вливаха в съзнанията им като живак и срутваха постройките в умовете им, изградени от знания и разум. Те започваха да вярват, че наистина са навредили на великото дело, затова ридаеха горко и се каеха далеч по-искрено и дълбоко от необразованите злосторници. За червеногвардейците последните два етапа бяха най-скучни. Само злосторници в първия етап можеха да предоставят на свръхвъзбудените им мозъци необходимия стимул, като червен плащ в ръката на бикоборец. Такива мишени обаче се намираха все по-рядко. Конкретно в този университет по всяка вероятност имаше само един, оставен за последното обществено порицание поради своята особена важност.

			Йе Джъ-тай3 беше останал в първия етап от самото начало на кампанията досега – не призна вина, не се самоуби, не претръпна. Когато се качи на подиума за порицания, изражението на професора по физика отчетливо казваше: „Дайте ми още по-тежък кръст!“. Червеногвардейците действително му бяха дали нещо по-тежко, но не кръст. Другите злосторници носеха високи конусовидни хартиени шапки с бамбуков скелет, а неговата представляваше заварѐни стоманени пръти, дебели колкото един пръст. Вместо обичайната дървена табела на шията му беше закачена желязната врата на лабораторна пещ, върху която с плътни черни йероглифи беше изписано името му, задраскано с две червени черти.

			Червеногвардейците, които ескортираха Йе Джъ-тай до подиума, бяха два пъти повече от обикновено, общо шестима, две момчета и четири момичета. Момчетата пристъпваха с уверена походка, досущ като узрели млади болшевики. И двамата бяха четвъртокурсници по теоретична физика, на които Йе Джъ-тай беше преподавал. Момичетата бяха много по-малки – осмокласнички в средното училище към университета, с военни униформи и младежка енергичност, наобиколили Йе Джъ-тай като четири зелени огъня. 

			Появата на Йе предизвика силно въодушевление сред тълпата. Вълнението беше поотслабнало, но сега лозунгите се подеха с нова сила и се надигнаха като прилив, който погълна всичко.

			Червеногвардейците търпеливо изчакаха скандирането да стихне, след което едно от момчетата се обърна към порицавания:

			– Йе Джъ-тай, ти разбираш от механика. Би трябвало да виждаш колко мощна е тази велика резултантна сила, срещу която си се опълчил. Упорството ти няма да доведе до нищо освен до смъртта ти! Днес продължаваме по реда от последния път, без да се увличаме в празни приказки. Отговори честно на следния въпрос: от шейсет и втора до шейсет и пета добавял ли си по собствена воля във въвеждащия курс по физика обширно представяне на теорията на относителността?

			– Теорията на относителността вече е част от класическата физика – отговори Йе Джъ-тай. – Как може да не присъства във въвеждащия курс?

			– Глупости! – сряза го една от червеногвардейките. – Айнщайн е реакционен научен авторитет, продажник, който създаде атомната бомба за американските империалисти! За да изградим истинска революционна наука, трябва да съборим черното знаме на капиталистическата теория!

			Йе Джъ-тай замълча. Болките от металната шапка на главата му и металната табела на шията му го смазваха. На такива въпроси нямаше смисъл да се отговаря. Зад него учениците му също свъсиха вежди. Това момиче беше най-интелигентното от четирите, при това явно беше подготвена, защото на идване я беше мярнал да наизустява речта си. Но няколко такива лозунга далеч не бяха достатъчни да се разправят с Йе Джъ-тай, затова гвардейците решиха да извадят новото си оръжие. Единият помаха към множеството пред подиума.

			Шао-лин, съпругата на Йе Джъ-тай, професорка по физика в същия факултет, се изправи от първата редица и се доближи до тях. Облякла беше широки зелени дрехи, очевидно за да скъси разстоянието между себе си и гвардейците, само че този ѝ вид определено изглеждаше странен за хората, които я познаваха и я бяха виждали да преподава в елегантна рокля ципао4.

			– Йе Джъ-тай! – извика тя, изпънала пръст към съпруга си. Обстановката явно ѝ беше непривична. Старанието ѝ да повиши гласа си неволно го направи по-треперлив. – Не си предполагал, че ще се изправя тук, за да те разоблича и разкритикувам, нали? Да, аз станах жертва на твоите лъжи! Ти ме заблуди с реакционните си гледища за света и науката. Но сега се осъзнах! Революционната младеж ми помогна да застана на страната на революцията и народа! – Тя се обърна назад и продължи: – Другари, революционни младежи, революционни преподаватели и служители, ние трябва да признаем реакционната същност на Айнщайновата теория на относителността. Тя се проявява най-ясно в общата теория на относителността, която предлага статичен модел на Вселената, отричащ движението на материята. А това противоречи на диалектиката! Идеята му, че Вселената е ограничена, е още по-категоричен реакционен идеализъм…

			Йе Джъ-тай слушаше безкрайната тирада на съпругата си с горчива усмивка. „Лин, значи аз съм те заблудил? Всъщност ти си тази, която си остана загадка за мен. Веднъж похвалих извънредния ти талант пред баща ти (той има късмета да се спомине рано и да избегне тази катастрофа), човекът поклати глава и отговори: „Дъщеря ми не би могла да постигне никакъв успех в науката“, после добави нещо, което стана водещо за мен през втората половина на живота ми: „Лин е твърде умна, а за фундаменталните изследвания трябва да си тъп“. През всичките тези години след това все повече осъзнавах дълбокия смисъл на думите му. Лин, ти наистина си твърде умна. Още преди няколко години подуши накъде духа политическият вятър и предприе далновидни мерки, например промени почти всички имена на физичните закони и формули, които преподаваше: „законът на Ом“ стана „закон за електрическото съпротивление“, „уравненията на Максуел“ станаха „уравнения за електромагнетизма“, „константата на Планк“ стана „квантовата константа“… Обясняваше на студентите, че всички научни постижения са отражение на мъдростта на отрудените народни маси, а капиталистическите научни авторитети само са се възползвали от тях. Но и така пак не те приеха в редиците на революционерите. Нали виждам: на ръкава си нямаш червена лента, двете ти ръце са празни – даже правото да държиш „Книгата с цитати“5 не са ти дали. Ами да не си се раждала в такъв бележит род! И майка ти, и баща ти са изтъкнати учени. Ако говорим за Айнщайн, ти всъщност имаш да се обясняваш много повече от мен. През зимата на 1922-ра, когато Айнщайн посещава Шанхай, баща ти с неговия добър немски е избран да бъде един от придружителите му. Колко пъти си ми разказвала как е поел по пътя на физиката под личните наставления на Айнщайн, а ти самата си избрала да следваш физика под влиянието на баща си. Значи Айнщайн ти е нещо като косвен наставник. И ти беше толкова горда и щастлива от това. Впоследствие разбрах, че баща ти е скалъпил добронамерена лъжа – разговорът му с Айнщайн бил толкова кратък, че нямало накъде повече. На 13 ноември 1922 г. той го придружавал на разходка по улица „Нандзин“. Сред присъстващите били още ректорът на Шанхайския университет Ю Йоу-жън и управителят на вестник „Да гун бао“6 Цао Гу-бин. На минаване край една ремонтна площадка Айнщайн се спрял и се загледал в един опърпан, объхтен работник с мръсно лице, който трошал камъни. Айнщайн попитал баща ти колко изкарва този работник на ден. След като попитал работника, баща ти отговорил: пет фъна7. Това бил единственият му разговор с Айнщайн – никаква физика, никаква теория на относителността, само студената реалност. По думите на баща ти, след като чул отговора, Айнщайн постоял там, зазяпан в механичните движения на работника, без нито веднъж да дръпне от лулата си, която в един момент просто изгаснала. След като ми разказа всичко това, баща ти поклати глава: „В Китай всяка по-възвишена мисъл е обречена да се сгромоляса на земята. Гравитационното поле на реалността е твърде силно.“

			– Склони глава! – заповяда единият червеногвардеец.

			Йе Джъ-тай не можеше да е сигурен дали това е проява на някакво остатъчно съчувствие към него от страна на ученика му. По принцип всички порицавани трябваше да скланят глава, но при това положение масивната му шапка щеше да падне и нямаше как да му я сложат отново. Той обаче стоеше с все така вдигната глава, крепящ тежкото желязо с тънката си шия.

			– Склони глава! Инатливо реакционно магаре!

			Червеногвардейката свали военния си колан и замахна към Йе Джъ-тай. Месинговата катарама го улучи право в челото. Върху кожата остана съвършен неин отпечатък, който бързо поморавя и изчезна под бликналата кръв. Йе Джъ-тай се олюля, но само след секунда отново стъпи здраво на краката си.

			– В уроците по квантова механика също си разпространявал всякакви реакционни идеи – укори го един от червеногвардейците, след което кимна на Шао-лин да продължи.

			А тя нямаше търпение. Трябваше да говори безспирно, за да предпази разклатената си психика от окончателно рухване.

			– Йе Джъ-тай, няма как да се оправдаеш за това! Колко пъти си разпространявал сред студентите Копенхагенската интерпретация!

			– Все пак за момента това е интерпретацията, призната за най-добре съответстваща на резултатите от експериментите – отвърна той. 

			Въпреки тежкия удар гласът му беше все така овладян. Това изненада и уплаши Шао-лин.

			– Според тази интерпретация външното наблюдение води до колапс на квантовата вълнова функция. Това е друга форма на проявление на реакционния идеализъм, при това най-безочлива!

			– Философията ли насочва експериментите, или експериментите – философията? – попита Йе Джъ-тай.

			Този внезапен контраудар ги свари неподготвени.

			– Естествено, че правилният марксизъм насочва научните експерименти! – отговори един червеногвардеец.

			– Тогава все едно да кажем, че правилната философия е паднала от небето. Това противоречи на твърдението, че практиката е мерило за истината, и е тъкмо обратното на марксистките принципи за изучаване на природата.

			Шао-лин и двамата студенти нямаха какво да отговорят. За разлика от необразованите червеногвардейци, те не бяха способни да отрекат всякаква логика. Четирите ученички обаче си имаха техните всесилни революционни похвати. Същото момиче пак шибна с колана си Йе Джъ-тай, а останалите три последваха примера ѝ. Всяка се чувстваше длъжна да се изяви по-революционно или поне също толкова революционно, колкото останалите. Двамата червеногвардейци повече не се обадиха – намесеха ли се сега, можеха да ги набедят за контрареволюционери. Все пак единият се опита да смени темата.

			– В лекциите си преподавал и теорията за Големия взрив – най-реакционната от всички научни теории.

			– Възможно е в бъдеще тя да бъде отхвърлена, но двете най-големи космологични открития на този век – червеното отместване на Хъбъл и реликтовото излъчване – понастоящем правят Големия взрив най-достоверната теория за произхода на Вселената.

			– Глупости! – развика се Шао-лин и пак произнесе безкрайна тирада за Големия взрив, разбира се, без да забрави да анализира реакционната същност на теорията.

			Всичко това обаче беше толкова интересно и ново, че предизвика искрения интерес на най-умното от четирите момичета, което не се сдържа и попита:

			– Даже времето е започнало от тази сингулярност?! А преди нея какво е имало?

			– Нищо – отговори Йе Джъ-тай, както би отговорил на всяко момиче, обръщайки благ поглед към нея, макар и желязната шапка и тежките рани силно да го затрудняваха.

			– Какво? Нищо?! Реакционер! Абсолютен реакционер!!! – развика се тя ужасена и в безизходица потърси подкрепа от Шао-лин, която моментално ѝ я предостави.

			– Така се оставя пространство за съществуването на бог – подсказа ѝ тя с кимване.

			Обърканите мисли на момичето веднага намериха опора. Тя вдигна ръката с колана и посочи Йе Джъ-тай.

			– Ти… да не искаш да кажеш, че има бог?!

			– Не знам.

			– Какво?!

			– Казвам, че не знам. Ако под „бог“ се разбира някакво отвъдвселенско свръхсъзнание, не знам дали такова съществува. Науката не е потвърдила нито една от двете възможности.

			Всъщност в този кошмарен момент Йе Джъ-тай по-скоро не вярваше да съществува бог.

			Това сквернословие разбуни цялата площадка. Един от червеногвардейците на подиума зададе тон и отдолу се занадигаха нови вълни от лозунги:

			– Долу реакционния научен авторитет Йе Джъ-тай!

			– Долу всички реакционни научни авторитети!

			– Долу всички реакционни учения!

			Момичето изчака скандирането да затихне и извика:

			– Бог не съществува! Религиите са инструменти за парализиране на народа, изфабрикувани от управляващите класи!

			– Това гледище е едностранчиво – отговори Йе Джъ-тай спокойно.

			Сконфузена и гневна, червеногвардейката прецени, че никакви думи не биха били от полза срещу опасния враг, вдигна колана, спусна се към него и трите ѝ другарки мигновено я последваха. Йе Джъ-тай беше много висок – четиринайсетгодишните момичета можеха да стигнат непреклонната му глава само с коланите си. Първите няколко удара събориха желязната шапка, която иначе донякъде го предпазваше. Оттам нататък ударите на катарамите се засипаха като дъжд навсякъде по тялото му. Най-после той падна. Това окуражи младите червеногвардейки и те продължиха възвишената си борба с още по-голямо настървение. Бореха се за своята вяра, за своите идеали, опиянени от славната мисия, връчена им от историята, горди от собственото си безстрашие…

			Единият от учениците на Йе Джъ-тай най-после събра кураж да се намеси.

			– Висша директива на Председателя Мао: борбата да е с думи, не с насилие! – извика той и двамата се втурнаха да издърпат четирите момичета, които вече се намираха в състояние на полулудост.

			Но беше късно. Физикът лежеше проснат върху подиума и кръвта струеше над полуотворените му очи. В миг безумната тълпа утихна. Настана мъртва тишина. Единственото движещо се нещо беше кървавата вада, която се виеше като червена змия и капеше от ръба на подиума върху един празен кашон – кап, кап, кап, ритмично като отдалечаващи се стъпки. И тогава някакъв зловещ смях раздра тишината – ужасяващият смях на Шао-лин, чиято психика беше окончателно рухнала. Хората се разотиваха на все по-големи групи, всички искаха по-скоро да се махнат от това място. Площадката набързо се опразни и пред подиума остана само едно момиче.

			Това беше Йе Уън-дзиѐ, дъщерята на Йе Джъ-тай.

			Когато четирите червеногвардейки се нахвърлиха за последно върху баща ѝ, тя понечи да се втурне към подиума, но двама университетски служители я държаха здраво и ѝ шепнеха да не жертва поне собствения си живот. Тълпата беше обезумяла, така че появата ѝ щеше да настърви още повече насилници. Тя ревеше с пълно гърло, но виковете ѝ потъваха във вълните от лозунги и овации. Когато всичко стихна, тя беше останала без глас, само стоеше и гледаше безжизненото тяло на баща си. Онова, което вече не можеше да изплаче и извика, полека се разстилаше в кръвта ѝ, където щеше да остане до края на живота ѝ. След като тълпата се разотиде, тялото и крайниците ѝ запазиха същата поза, в която я бяха държали двамата служители – все едно се бяха вкаменили. Дълго време мина, преди да отпусне висящите си ръце. Качи се бавно на подиума, седна до трупа на баща си, хвана вече изстиналата му ръка и отправи празен поглед към далечината. Когато дойдоха да изнесат тялото, тя извади нещо от джоба си и го постави в ръката на баща си. Беше лулата му.

			Уън-дзие си тръгна от осеяната с боклуци площадка и се запъти към дома. Когато наближи университетското общежитие, чу пристъпи на истеричен смях, които се разнасяха от прозореца на втория етаж. Издаваше ги жената, която Уън-дзие беше наричала майка. Уън-дзие се обърна и пое накъдето я поведоха краката.

			В крайна сметка се намери пред дома на Жуа‘н Уън, курсовата ѝ ръководителка през четирите години в университета, както и най-близката ѝ приятелка. През двете години в магистратурата по астрофизика, както и след това, когато занятията бяха прекъснати заради революцията, професор Жуан беше най-близкият ѝ човек след баща ѝ. Тя беше следвала в Кеймбридж и домът ѝ винаги беше привличал Йе Уън-дзие с всичките ценни книги, картини и плочи, донесени от Европа. Имаше и едно пиано, както и цяла редица лули в европейски стил, наредени върху изящно дървено рафтче. Лулата на баща ѝ беше подарък именно от професорката. Върху рафтчето имаше лули от най-различни материали: от корен на средиземноморска фотиния, от турски сепиолит… И всяка от тях сякаш беше пропита с мъдростта на мъжа, който някога беше размишлявал, държейки я в ръка или в уста. Мъжа, когото Жуан Уън никога не споменаваше. Тази изискана и топла микровселена се превърна в пристан, където Уън-дзие се криеше от бурите на света. Това обаче беше преди претърсването. Атаката срещу Жуан Уън през Културната революция не беше по-малко ожесточена от тази срещу бащата на Уън-дзие. На общественото порицание червеногвардейците закачиха на врата ѝ обувки с високи токчета и нацапаха цялото ѝ лице с червило, за да изкарат на показ гнилия ѝ капиталистически начин на живот.

			Йе Уън-дзие бутна вратата и завари разтурения от червеногвардейците дом отново чист и спретнат. Скъсаните маслени картини бяха залепени и окачени обратно на стените; прекатуреното пиано стоеше на предишното си място, излъскано до блясък, макар и вече негодно за употреба; няколкото случайно оцелели книги бяха подредени на етажерката. Жуан Уън седеше с изправен гръб на въртящия се стол пред писалището, затворила смирено очи. Йе Уън-дзие се доближи до нея и сложи ръка първо на челото ѝ, после на бузите ѝ, накрая на ръцете ѝ – бяха ледени. Всъщност още с влизането си Уън-дзие забеляза празното шишенце от приспивателни, катурнато върху писалището. Тя постоя малко, после тръгна към вратата. Вече не усещаше мъка. Беше като гайгеров брояч, изложен на твърде силна радиация, който вече не отчита нищо и показва само нула. На излизане все пак се обърна да погледне професор Жуан за последен път. Едва тогава забеляза, че тя се беше пременила – имаше червило на устните и обувки с високи токчета на краката.

			

			
				
					1 „Великата пролетарска културна революция“ продължава десет години, до смъртта на комунистическия лидер Мао Дзъдун през 
1976 г., и се характеризира с крайна политизация във всички равнища на обществения и личния живот. Из цял Китай шестват т.нар. „червеногвардейци“ (известни на български и като „хунвейбини“) – обикновено необразовани, но настървени младежи, които са официално подтиквани към революционни действия, довели в крайна сметка до хаос, огромни материални и културни щети и множество случаи на брутална саморазправа с набедените (често произволно и безпочвено) за буржоазни и контрареволюционни елементи. По това време се сформират и радикалните революционни отряди, наречени „бунтовнически групировки“ („дзаофан пай“), които, освен че преследват „лошите елементи“ в обществото, в стремежа си към власт често влизат във въоръжени конфликти едни с други. „Великата инспекция“, „Великото свързване“ и споменатата по-късно в романа „Велика борба“ са знакови масови събития през 1966 г., когато се утвърждава ролята на червеногвардейците в революцията – съответно среща с Мао; пътешествия на държавни разноски из цялата страна с цел натрупване и обмен на опит; и голяма битка между две младежки революционни групировки от университета „Цинхуа“. – Б. пр. 

				

				
					2 Въпросната редакционна статия от 1967 г. е първоизточникът на добилия голяма популярност впоследствие лозунг „И от армията да изтръгнем малкото“. В оригиналната статия „малкото за изтръгване“ са всъщност вътрешните врагове на комунистическата идеология, т.нар. „властници, поели по капиталистически път“, но лозунгът е възприет от много червеногвардейци буквално като призив да проникнат във военните складове и да отмъкнат оттам снаряжение. Това предизвиква небивал брой въоръжени граждански конфликти в цялата страна. – Б. пр.

				

				
					3 В китайския език фамилното име се поставя пред собственото, тоест в случая фамилията е Йе. – Б. пр.

				

				
					4 Типична за Републиканския период (1912–1949) прилепнала рокля с висока яка, с къси или без ръкави, най-често с характерни цветни десени. – Б. пр.

				

				
					5 Известна и като „Червената книжка“, сборник с избрани цитати от Мао Дзъдун. През периода на Културната революция носенето ѝ в ръка служи като основен белег за принадлежност към комунистическата идея. – Б. пр.

				

				
					6 Най-старият действащ вестник в Китай, основан през 
1902 г. – Б. пр.

				

				
					7 1/100 от юана. – Б. пр.
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